
M
onterings-og brugsvejledning 

A
ssem

bly instructions and directions for use 
M

ontageanleitung und G
ebrauchanw

eisung
Instructions de m

ontage et d’utilisation
For indoor dom

estic use. M
ade in D

enm
ark. 

D
ate 11.24

• 	Skrå stige og 85 cm
 ben 

	
til halvhøjseng 

• 	Angle ladder and 85 cm
 legs 	

	
for m

id height sleeper 	
	• 	Schräg Leiter und 85 cm

 	
	

Pfosten für halbhohes Bett 	
	• 	Echelle inclinée + pieds 85 cm

 	
	

pour lit surélevé	

 art.nr.  10230 - (90cm)
10232- (120cm)
10234- (140cm)

   2 x 2207

   5 x 2036

D
K

: Vigtigt! G
em

 til frem
tidig reference. Læ

s om
hyggeligt. 

Sam
ling: G

æ
ldende lovgivning kræ

ver, at køje- eller højsengen skal væ
re udstyret m

ed 4 sengeheste og en stige eller lignende til den øverste seng. Køje- og højsengen opfylder de europæ
iske EN

 747-
1:2024 standarder for sikkerhed og holdbarhed. 
M

adras: D
enne seng er designet til at bruge en m

adrasstørrelse på 90x160 / 90x200 cm
. D

en sam
lede højde m

å ikke overstige 24 cm
. M

adrassens overkant m
å ikke overskride m

arkeringen stigevangen. 
Ventilation:D

et er nødvendigt at lufte ud for at holde fugtigheden lav og forhindre skim
m

el i og om
kring sengen. 

A
D

VA
R

SEL: D
en øverste seng / højsengen er ikke egnet til børn under 6 år på grund af risikoen for faldskader. Køje- og højsenge kan udgøre en alvorlig risiko for kvæ

lningsskader, hvis de ikke bruges 
korrekt. H

æ
ng aldrig genstande på køje- eller højsengen, som

 ikke er designet til at blive brugt sam
m

en m
ed sengen, f.eks., m

en ikke begræ
nset til, reb, snore, ledninger, kroge, bæ

lter og tasker. 
Børn kan blive klem

t m
ellem

 sengen og væ
ggen, et skråt loft, loftet, tilstødende m

øbler (f.eks. skabe) og lignende. For at undgå risikoen for alvorlig skade m
å afstanden m

ellem
 den øverste sengehest og 

den tilstødende struktur ikke overstige 75 m
m

 eller skal væ
re m

ere end 230 m
m

.Brug ikke sengen, hvis dele er beskadiget eller m
angler.

G
B

: Im
portant, retain for future references. R

ead carefully.
A

ssem
bly: C

urrent legislation requires that the bunk-or high bed m
ust be fitted w

ith 4 safetyrails and a ladder or sim
ilarly for the upper bed. The bunk-and high bed m

eet the European EN
 747-1:2024 

standards for security and durability. 
M

attress: This bed is designed to use a m
attress size 90x160 / 90x200 cm

. The total height m
ust not exceed 24 cm

. The m
attress top m

ust not pass the m
arking on the ladderside.

Ventilation of the room
 is necessary to keep the hum

idity low
 and to prevent m

ould in and around the bed.
W

A
R

N
IN

G
: The upper bed / the high bed is not suitable for children under 6 years due to risk of injury from

 falls. Bunk beds / high beds can present a serious risk of injury from
 strangulation if not used cor-

rectly. N
ever attach or hang item

s to any part of the bunk bed / high bed that are not designed to be used w
ith the bed, fx, but not lim

ited to ropes, strings, cords, hooks, belts and bags.
C

hildren can becom
e trapped betw

een the bed and the w
all, a roof pitch, the ceiling, adjoining pieces of furniture (e.g. cupboards) and the like. To avoid risk of serious injury the distance betw

een the top 
safety barrier and the adjoining structur m

ust not exceed 75 m
m

 or shall be m
ore than 230 m

m
. D

o not use the bed if any part is broken or m
issing. 

D: W
ichtiger Hinweis, bitte sorgfältig durchlesen. Zum

 nachschlagen aufbewahren.
M

ontage: D
ie aktuelle G

esetzgebung verlangt, dass das Etagen- oder H
ochbett m

it 4 Sicherheitsbarrieren und einer Leiter oder einer ähnlichen Vorrichtung für das obere Bett ausgestattet sein m
uss. D

as 
Etagen- und H

ochbett entspricht den europäischen N
orm

en EN
 747-1:2024 für Sicherheit und H

altbarkeit. 
M

atratze: D
ieses Bett ist für eine M

atratzengröße von 90x160 / 90x200 cm
 konzipiert. D

ie G
esam

t-höhe darf 24 cm
 nicht überschreiten. D

ie O
berkante der M

atratze darf die M
arkierung am

 Leiterseite nicht 
überschreiten. 
Belüftung: Zur R

eduzierung der Luftfeuchtigkeit und zur Verm
eidung von Schim

m
elbildung in und um

 das Bett ist eine Belüftung des R
aum

es erforderlich. 
W

ARNUNG
: D

as obere Bett / das H
ochbett ist für Kinder unter 6 Jahren aufgrund des Verletzungs-risikos durch Stürze nicht geeignet. Etagen- und H

ochbetten können ein ernsthaftes Verletzungs-risiko 
durch Strangulation darstellen, w

enn sie nicht korrekt verw
endet w

erden. Befestigen oder hängen Sie niem
als G

egenstände an Teile des Etagen- oder H
ochbetts, die nicht dafür vorgesehen sind, z.B., aber 

nicht beschränkt auf Seile, Schnüre, Kordeln, H
aken, G

ürtel und Taschen.Kinder können zw
ischen dem

 Bett und der W
and, einer D

achschräge, der D
ecke, angrenzenden M

öbelstücken (z. B. Schränken) 
und Ähnlichem

 eingeklem
m

t w
erden. U

m
 das R

isiko schw
erer Verletzungen zu verm

eiden, darf der Abstand zw
ischen der oberen Sicherheitsbarriere und der angrenzenden Struktur nicht m

ehr als 75 m
m

 
betragen oder m

uss m
ehr als 230 m

m
 sein.Verw

enden Sie das Bett nicht, w
enn Teile beschädigt oder fehlend.

F: IM
PO

RTANT, LIRE ATTENTIVEM
ENT, À CO

NSERVER PO
UR CO

NSULTATIO
N ULTÉRIEURE.

A
ssem

blage: La législation en vigueur exige que le lit superposé ou surélevé soit équipé de 4 barrières de sécurité et d’une échelle ou d’un dispositif sim
ilaire pour le lit supérieur. Le lit superposé et le lit 

surélevé sont conform
es aux norm

es européennes EN
 747-1:2024 pour la sécurité et la durabilité. 

M
atelas: C

e lit est conçu pour utiliser un m
atelas de taille 90x160/90x200 cm

. L’épaisseur totale ne doit pas dépasser 24 cm
. Le dessus du m

atelas ne doit pas dépasser le m
arquage sur le poteau de la 

barrière de sécurité. 
Ventilation: Il est nécessaire de ventiler la pièce afin de m

aintenir un faible taux d’hum
idité et d’éviter la form

ation de m
oisissures dans et autour du lit. 

AVER
TISSEM

EN
T: Le lit supérieur / lit surélevé n’est pas adapté aux enfants de m

oins de 6 ans en raison du risque de blessure par chute. Les lits superposés / lits surélevés peuvent présenter un risque 
sérieux de blessure par strangulation s’ils ne sont pas utilisés correctem

ent. N
e jam

ais attacher ou suspendre d’objets à une partie du lit superposé / lit surélevé qui ne sont pas conçus pour être utilisés 
avec le lit, par exem

ple, m
ais sans s’y lim

iter, des cordes, ficelles, cordons, crochets, ceintures et sacs. 
Les enfants peuvent être coincés entre le lit et le m

ur, une pente de toit, le plafond, des m
eubles adjacents (par exem

ple, des arm
oires) et autres. Pour éviter le risque de blessure grave, la distance entre la 

barrière de sécurité supérieure et la structure adjacente ne doit pas dépasser 75 m
m

 ou doit être supérieure à 230 m
m

. 
N

’utilisez pas le lit si une partie structurelle est cassée ou m
anquante.ceintures et sacs.Les enfants peuvent être coincés entre le lit et le m

ur, une pente de toit, le plafond, des m
eubles adjacents (par 

exem
ple, des arm

oires) et autres. Pour éviter le risque de blessure grave, la distance entre la barrière de sécurité supérieure et la structure adjacente ne doit pas dépasser 75 m
m

 ou doit être supérieure à 
230 m

m
.N

’utilisez pas le lit si une partie structurelle est cassée ou m
anquante.

   4 x 2014

2 x 2034 (90cm
)

2*2088 (120cm
)

2*2089 (140cnm
)



2 x 3169

20 x 3001

18 x 3107
 2 x 3118

1 x 3105
10 x 3110

         N
r: 3110

Confirm
atskrue 6,3x50

8 x 3103

8 x 3106

8 x 3104
1 x 3119

1 x 3102

4 x 3111

 10 x 3200/3201/3202      
   4 x 3210/3211/3212

8 x 3120

8 x 3100
8 x 3101

• 	N
ødvendigt væ

rktøj
• 	Tools required
• 	Benötigtes W

erkzeug
• 	O

utils nécessaires

faire dem
i-tour

Arriere
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2036

2036

2036

3110

45



Tønballevej 13, G
lud / D

K
-7130 Juelsm

inde
Tel. +45 4570 8030 / Fax +45 4570 8060
w

w
w.m

anis-h.com
 / info@

m
anis-h.com

6
3111

7

3105
3107

3107

3118


